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T HE  S U G Y A

We begin this portion of the shiur by clarifying the halachos of mentioning rain in our tefillos, establishing that once a person

starts to say "mashiv haruach u'morid hagashem," he does not stop. The Gemara then brings us to a new Mishnah that

discusses the timeframe for requesting rain, presenting a machlokes between Rabbi Yehuda and Rabbi Meir regarding

whether we ask for rain until Pesach has passed or until the end of Nisan.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

ANSWER

ק. סֵ וֹ ינוֹ פּ וּב אֵ יל, שׁ חִ תְ הִ שֶׁ ן  יוָ כֵּ ר:  מַ בָא אָ רָ

Rava said an alternative suggestion: Once  he  has  started to mention rain, he  no long er stops ,  but continues to mention it

consistently until the summer.

STATEMENT

ק. סֵ וֹ ינוֹ פּ וּב אֵ יל, שׁ חִ תְ הִ שֶׁ ן  יוָ כֵּ ת:  שֶׁ  שֵׁ ב  ר רַ מַ ן אָ כֵ וְ

And so too said Rav Sheshet: Once  he  has  started, he  no long er stops.

STATEMENT

. יהּ בֵּ ר  דַ ב הֲ ף רַ אַ וְ

And even Rav retracted his  previously stated opinion, and agreed with this rule.

PR O O F

ד יוֹם נָה עַ שָּׁ   רֹאשׁ הַ ים מֵ ה יָמִ רָ שָׂ נֶה עֲ וֹ מּ שֶׁ ךְ  רֶ דֶ כְּ ד יוֹם  חָ אֶ ים וְ רִ שְׂ נֶה עֶ ב: מוֹ ר רַ מַ ל אָ אֵ נַנְ ב חֲ ר רַ מַ אָ דְּ

ק. סֵ וֹ ינוֹ פּ וּב אֵ יל — שׁ חִ תְ הִ שֶׁ ן  יוָ כֵ יל, וְ חִ תְ ים, וּמַ וּרִ פּ כִּ  הַ

As Rav Chanane l said that Rav said: One  counts  twenty-one  days  from Rosh Hashanah, just as  one  counts  ten days  from

Rosh Hashanah until Yom Kippur, and then starts  to mention rain, and once  he  has  started, he  no long er stops.

R U L ING

ק. סֵ וֹ ינוֹ פּ וּב אֵ יל, שׁ חִ תְ הִ שֶׁ ן  יוָ כֵּ א:  תָ כְ לְ הִ וְ

And the  halacha is : Once  he  has  started, he  no long er stops.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH



ים? מִ שָׁ  גְּ ת הַ ין אֶ לִ אֲ וֹ י שׁ תַ ד מָ י׳ עַ נִ תְ מַ

MISHNAH: Until when do we  request rain in the Shemoneh Esrei?

MISHNAH

ח, סַ פֶּ  יַּעֲבוֹר הַ  שֶׁ ד  ר: עַ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehuda says: Until Pesach has  passed.

MISHNAH

ן״. וֹ אשׁ בָּרִ שׁ  קוֹ לְ ה וּמַ ם מוֹרֶ שֶׁ  כֶם גֶּ ד לָ יּוֹרֶ ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ן,  יסָ יֵּצֵא נִ  שֶׁ ד  ר: עַ מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ רַ

Rabbi Meir says: Until Nisan has  ended, as  it is  stated: "And He  causes  to come  down for you the  rain, the  first rain

and the  last rain, in the  first month" which is Nisan.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ן הוּא! וָ שְׁ  חְ רַ מְ ה בִּ ן? יוֹרֶ יסָ נִ ה בְּ ק: יוֹרֶ חָ צְ י יִ בִּ רַ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ ׳ אֲ מָ גְּ

GEMAR A: Rav Nachman said to Rabbi Yitzchak: Is  the  first rain indeed in Nisan? The  first rain is  in Marcheshevan!

QU E ST IO N

ן! יסָ נִ שׁ בְּ קוֹ לְ ן וּמַ וָ שְׁ  חְ רַ מְ ה בִּ נַן: יוֹרֶ תְ דִּ

As we  learned in a baraisa: The first rain is  in Marcheshevan and the  last rain is  in Nisan!

ANSWER

ל כַ זָם אָ גָּ ר הַ ״יֶתֶ יהּ  בֵּ יב  תִ כְ א זֶה דִּ רָ קְ יֵּים מִ  קַ ל נִתְ תוּאֵ פְּ ן  בֶּ ל  אֵ י יוֹ ימֵ נָן: בִּ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ , הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

׳״. גוֹ בֶּה וְ  רְ אַ הָ

He said to him, so said Rabbi Yochanan: In the  days  of Yoe l son of Pesue l this  verse  was  fulfilled, concerning  which it

is  written: "That which the  palmer-worm has  le ft, the  locust has  eaten, e tc."

EXPLANAT IO N

ן. יסָ נִ ד בְּ חָ אֶ נָה בְּ וֹ אשׁ ה רִ יעָ בִ ם רְ ה לָהֶ דָ ים, יָרְ מִ שָׁ  דוּ גְּ לֹא יָרְ ר וְ דָ נָה יָצָא אֲ שָׁ הּ  אוֹתָ

In that year, Adar ended and no rain had fallen; the  first rain fe ll for them on the  first of Nisan.

EXPLANAT IO N

! עוּ זִרְ אוּ וְ ל: צְ אֵ רָ שְׂ יִ יא לְ ם נָבִ ר לָהֶ מַ אָ

The prophet said to Israe l: Go out and sow!

EXPLANAT IO N

יָמוּת? וּ וְ נּ עֶ זְרָ יֶה, אוֹ יִ חְ יִ וּ וְ נּ לֶ יֹאכְ ין —  עוֹרִ יִּם שְׂ בַּ  ים אוֹ קַ טִּ  ב חִ יֵּשׁ לוֹ קַ  שֶׁ י  : מִ רוּ לוֹ מְ אָ



They said to him: One  who has  a kav of wheat or two kavs  of barley, should he  eat it and live  for a little while, or should

he  sow it and die  of starvation if it does not grow?

EXPLANAT IO N

עוּ. זִרְ אוּ וְ ן צְ י כֵ פִּ ל  ף עַ ם: אַ ר לָהֶ מַ אָ

He said to them: Even so, g o out and sow.

EXPLANAT IO N

ים. לִ מָ י נְ חוֹרֵ בְּ שֶּׁ  ה  ין וּמַ לִ תָ כְּ  בַּ  שֶּׁ  ה  ם מַ לָּה לָהֶ  גַּ נִתְ ם נֵס, וְ ה לָהֶ שָׂ נַעֲ

A miracle  was  performed for them, and there  was  revealed to them what was  in the  walls  and what was  in the  hole s  of

ants  to use for seed.

EXPLANAT IO N

ן. יסָ נִ ה בְּ שָּׁ   מִ חֲ בַּ יָּה   נִ שְׁ ה  יעָ בִ ם רְ ה לָהֶ דָ יָרְ י, וְ יעִ בִ י וּרְ שִׁ י לִ שְׁ י וּ נִ שֵׁ עוּ  זָרְ אוּ וְ יָצְ

They went out and sowed on the  second, third, and fourth of Nisan, and the  second rain fe ll for them on the  fifth of

Nisan.

EXPLANAT IO N

ר יוֹם. שָׂ ד עָ חַ אַ ילָה בְּ דֵ ים, גְּ שִׁ  דָ ה חֳ שָּׁ   שִׁ  ילָה בְּ דֵ גְּ ה הַ בוּאָ צֵאת תְּ מְ ן, נִ יסָ נִ ר בְּ שָׂ ה עָ שָּׁ   שִׁ  ר בְּ מֶ יבוּ עוֹ רִ קְ הִ

They offered the  Omer on the  s ixteenth of Nisan; thus g rain that normally g rows in s ix months was  found to have

g rown in e leven days .

EXPLANAT IO N

ר יוֹם. שָׂ ד עָ חַ ל אַ שֶׁ ה  בוּאָ תְּ ב מִ רֵ ים, קָ שִׁ  דָ ה חֳ שָּׁ   שִׁ ל  שֶׁ ה  בוּאָ תְּ ב מִ רֵ קָּ ר הַ מֶ צָא עוֹ מְ נִ

Thus the  Omer, which is  normally offered from g rain of s ix months, was  offered from g rain of e leven days .

EXPLANAT IO N

׳״. גוֹ ע וְ זָּרַ ךְ הַ שֶׁ  א מֶ כֹה נֹשֵׂ ךְ וּבָ לֵ ךְ יֵ לוֹ צֹרוּ. הָ קְ נָּה יִ  רִ ה בְּ עָ מְ דִ ים בְּ עִ זֹּרְ ״הַ ר:  מֵ דּוֹר הוּא אוֹ ל אוֹתוֹ הַ עַ וְ

And concerning  that g eneration the  verse  says: "They who sow in tears  shall reap with song s  of joy. Thoug h he  g oes

on his  way weeping , who bears  the  measure  of seed, e tc."

QU E ST IO N

׳״? גוֹ ךְ וְ שֶׁ  א מֶ כֹה נֹשֵׂ ךְ וּבָ לֵ ךְ יֵ לוֹ ״הָ אי  מַ

What is  the meaning of: "Thoug h he  g oes  on his  way weeping , who bears  the  measure  of seed"?

ANSWER

לֶם. תֶּ  ן הַ יז מִ זִ ל חָ כֵ תוֹ — אוֹ ירָ זִ חֲ כֶה, וּבַ ךְ וּבוֹ לֵ שׁ — הוֹ הוּא חוֹרֵ שֶׁ  כְּ וֹר,  ה: שׁ י יְהוּדָ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yehuda said: The  ox, when it plowed at that time, went on its  way weeping  because there was nothing to eat, but

upon its  re turn along the same furrow, it ate  the  young  shoots  from the  furrow which had already sprouted.

ANSWER



נָּה״.  רִ בֹּא יָבֹא בְּ ״ זֶהוּ:  וְ

And this  is  the meaning of: "He  shall come  home with song s  of joy."

QU E ST IO N

יו״? מֹּתָ  לֻ א אֲ ״נֹשֵׂ אי  מַ

What is  the meaning of: "Bearing  his  sheaves"?

ANSWER

יִם. תַּ  לֶת זִרְ וֹ יבּ שִׁ ת,  נֶה זֶרֶ נָא: קָ תָּ א  יתָ נִ תְ מַ י לַהּ בְּ רִ מְ אָ א, וְ דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ

Rav Chisda said, and some  say it was  taug ht in a baraisa: The  stalk was  one  span, and the  ear of g rain was  two spans.

QU E ST IO N

נָךְ הָ ים״, בְּ נִ שָׁ ע  בַ שֶׁ ץ  רֶ אָ ל הָ בָּא אֶ גַם  ב וְ עָ א ה׳ לָרָ רָ י קָ כִּ ״ יב:  תִ כְ אי דִּ ק, מַ חָ צְ י יִ בִּ רַ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

כוּל? אי אֲ ים מַ נִ שָׁ ע  בַ שֶׁ

Rav Nachman said to Rabbi Yitzchak: What is  the meaning of that which is  written: "For Hashem has  called for a

famine , and it shall also come  upon the  land for seven years"? In those  seven years , what did they eat?

ANSWER

ים, בָּתִּ בַּ  שֶּׁ  ה  לוּ מַ כְ נָה אָ וֹ אשׁ נָה רִ שָׁ נָן:  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ , הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him, so said Rabbi Yochanan: In the  first year they ate  what was  in the  houses ;

ANSWER

דוֹת, שָּׂ  בַּ  שֶּׁ  ה  לוּ מַ כְ יָּה אָ  נִ שְׁ

in the second year they ate  what was  in the  fie lds ;

ANSWER

ה, הוֹרָ ה טְ מָ הֵ ר בְּ שַׂ ית בְּ שִׁ י לִ שְׁ

in the third year, the  meat of kosher animals ;

ANSWER

ה, אָ מֵ ה טְ מָ הֵ ר בְּ שַׂ ית בְּ יעִ בִ רְ

in the fourth year, the  meat of non-kosher animals ;

ANSWER

ים, שִׂ מָ ים וּרְ צִ קָ שְׁ ר  שַׂ ית בְּ שִׁ י מִ חֲ

in the fifth year, the  meat of detestable  thing s  and creeping  thing s;

ANSWER

ם, יהֶ נוֹתֵ ם וּבְ נֵיהֶ ר בְּ שַׂ ית בְּ שִּׁ   שִׁ



in the s ixth year, the  flesh of the ir sons  and daug hters ;

ANSWER

״. לוּ יֹאכֵ רֹעוֹ  ר זְ שַׂ ישׁ בְּ ״אִ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶּׁ  ה  יֵּים מַ  קַ ם, לְ יהֶ עוֹתֵ ר זְרוֹ שַׂ ית בְּ יעִ בִ שְׁ

and in the seventh year, the  flesh of the ir own arms, to fulfill what is  stated: "Each man shall eat the  flesh of his  own

arm."

QU E ST IO N

שׁ דוֹ ךָ קָ בְּ רְ קִ בְ וּם דִּ שּׁ  יר״, מִ עִ בוֹא בְּ לֹא אָ שׁ וְ דוֹ ךָ קָ בְּ רְ קִ ״בְּ יב:  תִ כְ אי דִּ ק, מַ חָ צְ י יִ בִּ רַ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ וַ

יר? עִ בוֹא בְּ לֹא אָ

And Rav Nachman said to Rabbi Yitzchak: What is  the meaning of that which is  written: "The  Holy One  is  in your

midst, and I will not enter the  city"? Because  the  Holy One  is  in your midst, He  will not enter the  city?

ANSWER

בוֹא אָ שֶׁ ד  לָה עַ עְ ל מַ שֶׁ יִם  לַ שָׁ ירוּ בוֹא בִּ בָּרוּךְ הוּא: לֹא אָ שׁ  דוֹ קָּ ר הַ מַ נָן, אָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ : הָ יהּ ר לֵ מַ אָ

ה! טָּ  ל מַ שֶׁ יִם  לַ שָׁ ירוּ לִ

He said to him: So said Rabbi Yochanan, the  Holy One , Ble ssed be  He , said: I will not enter Jerusalem of above  until I

enter Jerusalem of be low at the time of the redemption.

QU E ST IO N

לָה? עְ מַ יִם לְ לַ שָׁ כָּא יְרוּ י י אִ וּמִ

And is  there  a Jerusalem above?

ANSWER

ו״. דָּ לָּהּ יַחְ ה  רָ בְּ חֻ שֶׁ יר  עִ כְּ יָה  נוּ בְּ ים הַ לִַ שָׁ ״יְרוּ יב:  תִ כְ ין, דִּ אִ

Yes, as  it is  written: "Jerusalem built up, like  a city that is  joined tog ether with it."

QU E ST IO N

ץ הוּא״? ים עֵ לִ ר הֲבָ לוּ מוּסַ סָ כְ יִ עֲרוּ וְ ת יִבְ חַ אַ ״וּבְ יב:  תִ כְ אי דִּ ק, מַ חָ צְ י יִ בִּ רַ ן לְ מָ י נַחְ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ וַ

And Rav Nachman said to Rabbi Yitzchak: What is  the meaning of that which is  written: "But with one  they are  brutish

and foolish, the  teaching  of vanitie s  is  a stock"?

ANSWER

ה. ה זָרָ דָ יא — עֲבוֹ אי הִ נָּם, מַ  יהִ גֵ ים בְּ עִ שָׁ  ת רְ רֶ עֶ בַ מְּ שֶׁ יא  ת הִ חַ נָן: אַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ , הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him, so said Rabbi Yochanan: There  is  one  sin that burns the  wicked in Gehenna. What is  it? Idol worship.

PR O O F

ים״. עִ תֻּ  עְ תַּ ה  שֵׂ עֲ ה מַ מָּ  ל הֵ בֶ ״הֶ ם:  תָ יב הָ תִ ץ הוּא״, וּכְ ים עֵ לִ ר הֲבָ ״מוּסַ כָא:  יב הָ תִ כְּ

It is  written here : "The  teaching  of vanitie s  [heve lim] is  a stock," and it is  written there  regarding idols: "They are  vanity

[heve l], a work of de lusion."



QU E ST IO N

י״, מִּ ה עַ שָׂ עוֹת עָ יִם רָ תַּ  שְׁ י  כִּ ״ יב:  תִ כְ אי דִּ ק, מַ חָ צְ י יִ בִּ רַ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ וַ

And Rav Nachman said to Rabbi Yitzchak: What is  the meaning of that which is  written: "For My people  have

committed two evils"?

QU E ST IO N

הוּ? א לְ יקָ בִ שְׁ ע  בַּ  רְ אַ ין וְ רִ שְׂ ? עֶ הֲווֹ ין הוּא דַּ תֵּ  רְ תַּ

Were  there  only two  sins that they committed? Did they leave  as ide  the  twenty-four sins listed in the book of Yechezkel?

ANSWER

ה, ה זָרָ דָ יהוּ — עֲבוֹ אי נִ יִם, וּמַ תַּ  שְׁ  כִּ לָה  קוּ שְׁ יא  הִ שֶׁ ת  חַ נָן: אַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ , הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him, so said Rabbi Yochanan: It re fers  to one  sin which is  equal to two. And what is  it? Idol worship,

PR O O F

ים״, בָּרִ  שְׁ  בֹּארוֹת נִ בֹּארוֹת  ם  צֹב לָהֶ חְ ים לַ יִּ יִם חַ קוֹר מַ זְבוּ מְ י עָ י אֹתִ מִּ ה עַ שָׂ עוֹת עָ יִם רָ תַּ  שְׁ י  כִּ ״ יב:  תִ כְ דִּ

as  it is  written: "For My people  have  committed two evils : they have  forsaken Me, the  fountain of living  waters , to

hew out for themse lves  cisterns, broken cisterns."

PR O O F

ה לֹא מָּ  הֵ ים וְ לֹהִ י אֱ יר גּוֹ ימִ הֵ ׳ הַ גוֹ אֹד וְ נוּ מְ נְ וֹ בּ תְ הִ חוּ וְ לְ שִׁ ר  דָ קֵ אוּ וְ ים וּרְ יִּ תִּ י כִ יֵּ  רוּ אִ בְ י עִ כִּ ״ הוּ:  יב בְּ תִ וּכְ

יל״. עִ לוֹא יוֹ דוֹ בְּ בוֹ כְּ יר  מִ י הֵ מִּ עַ ים וְ לֹהִ אֱ

And it is  written concerning  them: "For pass  over to the  is le s  of Kittim and see , and send to Kedar and consider

dilig ently, e tc. Has  a nation chang ed its  g ods, which are  yet no g ods? But My people  have  chang ed the ir g lory for that

which does  not profit."

BR AI SA

יִם, מַּ  ין לַ דִ ים עוֹבְ יִּ רִ דָ קֵ , וְ שׁ אֵ ים לָ דִ ים עוֹבְ יִּ וּתִ נָא: כּ תָּ

It was taug ht: The  Kittite s  worship fire , and the  Kedarenes  worship water,

BR AI SA

לוֹא דוֹ בְּ בוֹ כְּ יר  מִ י הֵ מִּ עַ ״וְ ם,  יהֶ לֹהֵ  ירוּ אֱ מִ שׁ — לֹא הֵ אֵ ת הָ ין אֶ כַבִּ יִם מְ מַּ  הַ שֶׁ ים  עִ דְ יּוֹ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ וְ

יל״. עִ יוֹ

and even thoug h they know that water exting uishes  fire , they did not chang e  the ir g ods; "but My people  have

chang ed the ir g lory for that which does  not profit."

QU E ST IO N

י לֵּ  וּ ל כּ מוּאֵ שְׁ יב  י סִ ל״, וּמִ מוּאֵ שְׁ ן  ר זָקֵ שֶׁ  אֲ כַּ י  יְהִ ״וַ יב:  תִ כְ אי דִּ ק, מַ חָ צְ י יִ בִּ רַ ן לְ מָ יהּ רב נַחְ ר לֵ מַ אֲ וַ

אי? הַ



And Rav Nachman said to Rabbi Yitzchak: What is  the meaning of that which is  written: "And it came  to pass  when

Shmuel was  old"? Did Shmuel really g row so old?

QU E ST IO N

י. תִ מָ רָ ל הָ מוּאֵ שְׁ ל  שֶׁ תוֹ  יתָ נָה, זֶהוּ מִ שָׁ יִם  תַּ  שְׁ ים וּ שִּׁ  י מִ חֲ בַּ ת  ר: מֵ ר מָ מַ אָ יִם הֲוָה, דְּ תַּ  שְׁ ים וּ שִּׁ  י מִ בַּר חֲ א  הָ וְ

But he  was  only fifty-two years  old, as  the  Master said: He  died at fifty-two years  of ag e , this  was  the  death of Shmuel

of Ramah!

ANSWER

אוּל״. שָׁ ת  י אֶ תִּ כְ לַ מְ י הִ כִּ י  תִּ מְ חַ ״נִ יב:  תִ כְ יו, דִּ לָ צָה עָ פְ נָה קָ קְ נָן: זִ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ , הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him, so said Rabbi Yochanan: Old ag e  jumped upon him premature ly, as  it is  written that Hashem said: "I

reg ret that I have  made  Saul king ."

EXPLANAT IO N

י אֵ קֹרְ  ל בְּ מוּאֵ שְׁ יו וּ נָ כֹהֲ רֹן בְּ הֲ אַ ה וְ שֶׁ ״מֹ יב:  תִ כְ רֹן, דִּ הֲ אַ ה וְ שֶׁ מֹ כְּ י  נִ תַּ  לְ קַ שְׁ לָם!  ל עוֹ שֶׁ נוֹ  וֹ בּ יו: רִ נָ פָ ר לְ מַ אָ

״, מוֹ שׁ

Shmuel said before  Him: Master of the  Universe ! You have  equated me  to Moshe  and Aaron, as  it is  written: "Moshe

and Aaron among  His  prie sts , and Shmuel among  those  who call upon His  name."

EXPLANAT IO N

י. יַּ  חַ י בְּ דַ ה יָ שֵׂ עֲ ל מַ טֵּ  בַּ  י לֹא יִתְ נִ ף אֲ ם, אַ יֵּיהֶ  חַ ם בְּ יהֶ דֵ ה יְ שֵׂ עֲ לוּ מַ טְ בָּ רֹן לֹא  הֲ אַ ה וְ שֶׁ ה מֹ מָ

Just as  Moshe  and Aaron did not see  the  work of the ir hands undone  in the ir life times, so too le t the  work of my

hands not be  undone  in my life time  by seeing Saul's kingdom destroyed.

EXPLANAT IO N

ל, מוּאֵ שְׁ יק  בֵ שָׁ א  אוּל — לָא קָ שָׁ ימוּת  יד? לֵ עֱבֵ י אֶ יכִ בָּרוּךְ הוּא: הֵ שׁ  דוֹ קָּ ר הַ מַ אָ

The Holy One , Ble ssed be  He , said: What shall I do? If Saul die s , Shmuel will not allow it because of his prayers;

EXPLANAT IO N

. יהּ רֵ בָּתְ  י אַ נִ נְּ רַ ר — מְ זוּטַ דְּ ל אַ מוּאֵ שְׁ ימוּת  לֵ

if Shmuel die s  while  he  is  still young , people  will complain about him saying he must have sinned.

EXPLANAT IO N

הּ תָּ  חֲבֶרְ בַּ ת  עַ כוּת נוֹגַ לְ ין מַ אֵ ד, וְ וִ כוּת דָּ לְ ה מַ יעָ גִּ בָר הִ כְּ ל —  מוּאֵ שְׁ ימוּת  לָא לֵ אוּל וְ שָׁ ימוּת  לָא לֵ

א. ימָ לֹא נִ מְ כִּ וּ  ילּ פִ אֲ

If ne ither Saul die s  nor Shmuel die s , the  king dom of David has  already arrived, and one  king dom cannot touch

another even by a hair's  breadth.

EXPLANAT IO N

נָה. קְ יו זִ לָ יץ עָ פִּ  קְ בָּרוּךְ הוּא: אַ שׁ  דוֹ קָּ ר הַ מַ אָ



The Holy One , Ble ssed be  He , said: I will bring  old ag e  upon him premature ly so he can die of old age.

EXPLANAT IO N

ה? מָ ל רָ צֶ ה אֵ עָ בְ יַן גִּ נְ ה עִ י מָ כִ ה״, וְ מָ בָּרָ ל  שֶׁ  אֶ ת הָ חַ תַּ ה  עָ בְ בַּגִּ ב  שֵׁ  אוּל יוֹ שָׁ  ״וְ יב:  תִ כְ ינוּ דִּ יְ הַ

This  is  what is  written: "And Saul was  s itting  in Givah under the  tamarisk tree  in Ramah." But what is  the  connection

of Givah to Ramah?

EXPLANAT IO N

י. תִ מָ רָ ל הָ מוּאֵ שְׁ ל  שֶׁ לָּתוֹ   פִ צָה — תְּ חֱ ים וּמֶ נִ שָׁ י  תֵּ  שְׁ ה  עָ בְ בַּגִּ ב  שַׁ יָּ  שֶׁ אוּל  שָׁ  ם לְ י גָּרַ : מִ ךָ ר לְ מַ לָּא לוֹ  אֶ

Rather, it is  to te ll you: Who caused Saul to s it in Givah as king for an extra two and a half years? The  prayer of Shmuel

of Ramah.

QU E ST IO N

א? רָ י גַּבְ מֵּ  קַּ א מִ רָ י גַּבְ חֵ ידְּ י מִ וּמִ

And can one  man be  pushed aside  for another?

ANSWER

ים תִּ גְ ים הֲרַ יאִ נְּבִ בַּ י  תִּ צַבְ ן חָ כֵּ ל  ״עַ יב:  תִ כְ אי דִּ נָן: מַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ נִ מָ בַּר נַחְ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ ין, דְּ אִ

א. רָ י גַּבְ מֵּ  קַּ א מִ רָ י גַּבְ חֵ ידְּ א: מִ מָ לְ י״, אַ י פִ רֵ מְ אִ ״בְּ לָּא   ר, אֶ מַ ם״ לֹא נֶאֱ יהֶ שֵׂ עֲ מַ ״בְּ י״ —  י פִ רֵ מְ אִ בְּ

Yes, as  Rabbi Shmuel bar Nachmani said that Rabbi Yochanan said: What is  the meaning of that which is  written:

"Therefore  I have  hewed them by the  prophets , I have  s lain them by the  words of My mouth"? "By the ir deeds" is  not

said, but rather "by the  words of My mouth." This  proves  that one  man is  pushed aside  for another.

STATEMENT

א. תָ ילְּ ר מִ א מָ ימָ ק: לֵ חָ צְ י יִ בִּ רַ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ א. אֲ תָּ  דְ עוּ סְ י בִּ בִ ק הֲווֹ יָתְ חָ צְ י יִ בִּ רַ ן וְ מָ ב נַחְ רַ

Rav Nachman and Rabbi Yitzchak were  s itting  at a meal. Rav Nachman said to Rabbi Yitzchak: Let the  Master say a

word of Torah.

ANSWER

נָה. כָּ  י סַ ידֵ יָבֹא לִ ט וְ שֶׁ  וֶ נֶה לְ ים קָ דִּ א יַקְ מָּ  שֶׁ ה,  עוּדָ סְ ין בִּ יחִ סִ ין מְ נָן: אֵ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ , הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him, so said Rabbi Yochanan: One  must not speak during  a meal, le st the  windpipe  precede  the  e sophag us

and he  come to dang er of choking.

STATEMENT

ת. ינוּ לֹא מֵ בִ נָן: יַעֲקֹב אָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ , הָ יהּ ר לֵ מַ עוּד אֲ סְ ר דִּ בָּתַ

After they dined, he  said to him, so said Rabbi Yochanan: Yaakov Avinu did not die .

QU E ST IO N

יָּיא?  בָּרַ  בַרוּ קַ יָּיא וּקְ  טַ נְ נַטוּ חָ חֲ יָּא וַ  נַ דָּ פְ דוּ סַ פַ י סְ דִ כְ י בִּ כִ : וְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: Was it for nothing  that the  eulog izers  eulog ized, the  embalmers  embalmed, and the  buriers  buried

him?



ANSWER

י נִ נְ י הִ כִּ ל  אֵ רָ שְׂ ת יִ חַ תֵּ ל  אַ ם ה׳ וְ אֻ י יַעֲקֹב נְ דִּ בְ א עַ ירָ ל תִּ ה אַ תָּ  אַ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , שׁ י דּוֹרֵ נִ א אֲ רָ קְ : מִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

ים. יִּ חַ בַּ ף הוּא  ים — אַ יִּ חַ בַּ עוֹ  ה זַרְ : מָ עוֹ זַרְ ישׁ הוּא לְ קִּ יָם״, מַ בְ שִׁ ץ  רֶ אֶ ךָ מֵ עֲ ת זַרְ אֶ חוֹק וְ רָ ךָ מֵ יעֲ שִׁ  מוֹ

He said to him: I expound a verse , as  it is  stated: "And you, do not fear, My servant Yaakov, says  Hashem, and do not

be  dismayed, Yisrae l, for behold, I will save  you from afar, and your seed from the  land of the ir captivity." The  verse

compares  him to his  seed: Just as  his  seed is  alive , so too he  is  alive .

STATEMENT

י. רֵ קְ יָּד נִ  ב״ מִ חָ ״רָ ב״  חָ ״רָ ר  מֵ אוֹ ל הָ כׇּ ק:  חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yitzchak said: Anyone  who says  "Rachav, Rachav" immediate ly has  a seminal emission because of her extreme

beauty.

O BJECT IO N

י! פַּת לִ  יכְ לָא אִ ינָא וְ מֵ נָא אָ ן: אֲ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Nachman said to him: I say it and I am not affected!

R E SO LU T IO N

. הּ ירָ כִּ  מַ הּ וּבְ עָ דְ יוֹ ינָא, בְּ מֵ אָ י קָ כִּ  : יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: When I said this , it was  only of one  who knows her and is  familiar with her beauty.

STATEMENT

ר! ן מָ כַ יבָרְ : לִ יהּ ר לֵ מַ י, אֲ דֵ דָ הֲ י מֵ רִ טְ פַּ י י הֲווֹ מִ כִּ

When they were  parting  from each other, Rav Nachman said to him: Let the  Master ble ss  me!

EXPLANAT IO N

א, מֵ צָ יֵף וְ עָ ב וְ עֵ יָה רָ הָ בָּר וְ  דְ מִּ בַּ ךְ  לֵ יָה הוֹ הָ שֶׁ ם  דָ אָ ה? לְ מֶ בָר דּוֹ דָּ ה הַ מָ ל, לְ שָׁ  ךָ מָ ל לְ וֹ שׁ מְ : אֶ יהּ ר לֵ מַ אֲ

יו. תָּ  חְ תַּ ת  יִם עוֹבֶרֶ מַּ  ת הַ מַּ  אַ ה וְ וֹ נָאֶ לּ צִ ין וְ תוּקִ יו מְ ירוֹתָ פֵּ  שֶׁ ן  ילָ צָא אִ וּמָ

He said to him: I will te ll you a parable , to what is  this  matter comparable? To a man who was trave ling  in the  desert,

and he  was  hung ry, tired, and thirsty, and he  found a tree  whose  fruits  were  sweet, its  shade  pleasant, and a stream of

water passed beneath it.

EXPLANAT IO N

. וֹ ילּ צִ ב בְּ שַׁ יָ יו, וְ ימָ מֵּ  ה מִ תָ שָׁ  יו, וְ ירוֹתָ פֵּ  ל מִ כַ אָ

He ate  of its  fruits , drank of its  waters , and sat in its  shade .

EXPLANAT IO N

? ךָ כְ ה אֲבָרֶ מָּ  בַּ ן,  ילָ ן אִ ילָ ר: אִ מַ , אָ ךְ ילֵ שׁ לֵ יקֵּ בִּ שֶׁ  וּכְ

And when he  wished to leave , he  said: Tree , tree , with what shall I ble ss  you?

EXPLANAT IO N



ין, תוּקִ יךָ מְ ירוֹתֶ פֵּ י  ין — הֲרֵ תוּקִ יךָ מְ ירוֹתֶ פֵּ יְּהוּ  שֶׁ ךָ  ר לְ מַ ם אוֹ אִ

If I say to you that your fruits  should be  sweet, behold, your fruits  are  sweet;

EXPLANAT IO N

ה, ךָ נָאֶ ילְּ י צִ ה — הֲרֵ ךָ נָאֶ ילְּ א צִ יְּהֵ שֶׁ

that your shade  should be  pleasant, behold, your shade  is  pleasant;

EXPLANAT IO N

, יךָ תֶּ  חְ תַּ ת  יִם עוֹבֶרֶ מַּ  ת הַ מַּ  י אַ יךָ — הֲרֵ תֶּ  חְ תַּ ת  יִם עוֹבֶרֶ מַּ  ת הַ מַּ  א אַ הֵ תְּ שֶׁ

that a stream of water should pass  beneath you, behold, a stream of water passe s  beneath you.

EXPLANAT IO N

ךָ מְּ ין מִ עִ טְ נּוֹ שֶׁ יעוֹת  טִ ל נְ כׇּ  שֶׁ ן  צוֹ י רָ לָּא: יְהִ  אֶ

Rather, may it be  His  will that all planting s  planted from you should be just like you.

S U M M A RY

The Gemara delves into the beautiful and miraculous events of the days of Joel the prophet, where Hashem showed His great

love for Klal Yisrael by bringing the first and second rains in Nisan, causing crops that normally take six months to grow in a

mere eleven days so they could bring the Omer on time. Following this, Rav Naḥman and Rabbi Yitzḥak discuss the hardships

of the historical seven-year famine, the deep meaning of the passuk regarding the holiness of Yerushalayim, and the beautiful

assurance from Hashem that He will not enter the Yerushalayim of above until He can enter the earthly Yerushalayim below

at the time of the Geulah.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear friend, look at the incredible miracle of the prophet Joel's generation. The land was completely barren, and the

people had only a tiny, desperate measure of grain left. The natural reaction was to hoard it just to survive another day. Yet,

when the prophet told them to go out and sow, they obeyed. They sowed in tears, weeping over what seemed like a lost

cause, but they did their avodah anyway. And what happened? Hashem turned those eleven days into a lifetime of blessing,

making the crops grow at a supernatural speed.

This is the secret of "sowing in tears." In our own lives, we often face moments of spiritual or material drought where we feel

we have nothing left to give. The yetzer hara whispers, "Why bother praying? Why bother trying to learn or do chesed when

you are so drained? Save your energy." But the Torah teaches us that when you take that last bit of strength and sow it

anyway—even with tears, even when it feels completely dry—Hashem can make your small effort sprout into something

unimaginably great.

Today, do not wait for the perfect, comfortable conditions to do what is right. Even if you feel tired, distracted, or

overwhelmed, take one small, positive action—a few minutes of learning, a heartfelt tefillah, or a kind word to another Yid—

and sow that seed with emunah, trusting that Hashem will make it grow.
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